e
fx

=Ei BY 5 E3'8
Taiwanese Mandarin English
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muaid mal sad sol duab e5 cuanl a4 mal led de6 si6 hil wui6 ga6 pangd zui4 qind ded yad sol kab siongd yongb n ‘R 1 Now a certain man was ill, Lazarus of Bethany, the
WA RN T 28 B R AL A F K M BB B . | oy ey e wx me gxn 7 MY OHLWIR P Y XU Y TIk PXUUIL k1% LA 414 PE ul kR CY
tao5 meng3 qil dal 5 hil wui5 si6 yi5 Shiad di5 l1a5 jiel ru3 puad 8be a5 sol yid jel nengé jil mais dos | B9 VS BT AE BOA oo 2F B OBt 2 M F K M B OH K MW L, H BH 22 | ilage of Mary and her sister Martha. 2 Mary was the one who anointed the
BH FE ﬁ EIZ“ H'(J il 1ﬁ H IElL: ﬁﬁ’; bt ﬂ% ?j_ /% 1% ﬁﬁ ﬁﬁ: 7 . 3 ﬁﬁ LA B P ;ZH Zﬁ% ?jl] Lord with perfume and wiped his feet with her hair; her brother Lazarus wasiill.
tuan sin6 ho6 ya5 sol zud 1i1 ai6 eb hil wuib namb sud puad 8bed ab dan6 si6 yad sol jial diob KA 77Y~ X\V FV EY Tul ol ‘ Al H/ M’H ‘7'L\ e LXE“ |“ E‘t‘%'jﬁv”'ﬁvm‘ ”‘”\“ﬂ’f‘j‘ 1 3 So the sisters sent a message to Jesus, “Lord, he whom you love is ill.” 4 But
1@ f‘ é‘ﬁ ﬂlg ﬁi* ’ “ jf ’ ’fﬁi E{ E/‘J %B ’fi % j: ﬁEZ fﬁ T o 7 4 {E /—«EIL: ﬂ]ﬁ /ﬁi* % @J ?%3 ﬁz EI/‘J %B 4ﬁ’ iE'L: % % ?j {% ﬁ% /:—E ﬁﬁ T 3 }Sﬁ U\ jé ﬂil ;ZH ﬁ* Ej‘: 13} H ‘%/a\ when Jesus heard it, he said, “This illness does not lead to death; rather it is for
jel siaob sil sual gongd jil 9diud 8beb bhe6 e6 di4 si4 si6 sil siongd yid bhel yiengd yol sind sol . - K ST . o . . God'’s glory, so that the Son of God may be glorified through it.” 5 Accordingly,
B /ﬁ B AN 3% ’ “iE i’% ﬁ A /“SZ' ﬁ( B $ g S L2 éé ?@é TEF Fﬁ [ﬂ]i ;\% , « E\IX , ,}7/]{\ ’ E;,](]t %;3 }g o :,;: . L;%L i .74 ;é 7;!1: gé ;\% Hg ;?J i?j Tﬂ‘; %‘ ;Sﬂ& though Jesus loved Martha and her sister and Lazarus, 6 after having heard that
yid rind zud di6 jel zudb diongl ya6 niengd hongd yiengd yol yol si6 hul jinl guand yab sol ai4d yind ned jil Lazarus; was ill, he stayed two days longer in the place where he was. 1 £
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25 aob yi5 dui4 mun5 do3 gongd ho6 lanl zai4 ki4 youd ded ya4 mun5 do3 gongd lao6 sul - o L nn ix rae I e ex e oy 7 Then after this he said to the disciples, “Let us go to Judea again.” 8
72 1%, ¥ PTG “CRE Bt B XM M. 7 8 fE % Hii o, 72 1%, fho% P4 B, “ o IR MM O O MG HhotE . 7 8 Py 4E R “ 2O, The disciples said to him, “Rabbi, the Jews were just now trying to
youb tai4 langd jial bhel yongb jio6 tao3 pad sil 1i4 1il you6 bhel ki4 hial 1i4 yah sol hue5 dal stone you, and are you going there again?” 9 Jesus answered, “Are
moOoK N A EOM A BT AR, R OXOE XK I E 27 9 Hf iR [ &, I &% ab %% 14 uL 7 &R AY L 3 3103 04 (a3 41 & LX TAU A 5x 7 1z | there not twelve hours of daylight? Those who walk during the day do

816 si6 w6 zab ghib siol si3 e5 ri6 gongl ma5  di6 beb ril Sgiad 15 c5 bheb 6 buab ded  yind ned Skuad | A N N A B A BH AT BB AR, AR X OB X P E? 7 9 WK M &K, “ A £ not stumble, because see the light of this world. 10 But those who

AT Z MNEKEMWH Bl £ H EBOA T E/, MME walk at night stumble, because the light is not in them.” 11 After
diob sel gai6 zu5 gongl di6 yab ganl hieng 8gia3 e5 de6 bhel buab ded  yin5 wuib yin5 ned bhe5 wub giengl FOOLTIE P omE Btk Y PR A% KIS R MM A X DAL AR A% KV b 7% onx 7oAk saying this, he told them, “Our friend Lazarus has fallen asleep, but |
PO 2 6. 107 K KM AT & 0Bt E OB F, b fs M % A 6 ” LR R I S EEOHOA E BB e R S am going there to awaken him.” 12 The disciples said to him, “Lord, if

hu5 a5 yi5 gab yin5 ned gongd lanl €5 laol biengd youd la5 jiel rud kunb ki6 ab wal bhel ki4 giod Scel . - o , S . he has fallen asleep, he will be all right.” 7 Zﬁé, it 3t P4 R “E%
yi5 min3 do3 gab yi5 gongd aud gal ru3 yi5 kunb ki6 yi5s 6 hed b RICEELIRE? 7 9 HEfREIZ “Z:IEﬁ"I“:/J‘H%E@EJ‘]ﬁD%? fEH
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ya5 sol gi5 sil si6 gongd sil bhongd €5 sub dan6 si6 yin5 ne0 yil wui3 yi5 jil si6 gongd kun6 €5 sub e e L e T 13 Jesus, however, had been speaking about his death, but
13 HF R Lof R K L T om0 F o, M R M M RO fh WK 2 R MR MO o 14| g3 mnosk o 2 % P TS M E ., (H S 4 M LS A KK 2 % BE S [y = . 14 | they thought that he was referring merely to sleep. 14 Then
yol si6 yva5 sol de6 mieng5 bel e5 gongd ab la5 jiel ru3 si4 ab wui6 liao6 lind 0 €5 wany gob Jesus told them plainly, “Lazarus is dead. 15 For your sake | am
& HR R Rt B A M BT, R AR T . 15 R T MR & i, BP0k Lx MR nIL 4% a1 ue 4 gy vE Ax 4 cuE WU me 31 nn cme ug gx x| glad | was not there, so that you may believe. But let us go to
wal jiol Shua5 hi4 wal bhes di6 hial 1i4  sol yi4 linl ne nieng5 wui6 jil 8gia6 su5 o5 sin6  bul guanl anl Szuad e R fR OB OBl B MR T, “H B T . 158 7 R B &, I | him” 16 Thomas, who was called the Twin, said to his fellow
KE B ERAEMBE, FUARKRMEBE BREH FmME. A F B K, S S | disciples, “Let us also go, that we may die with him.” 13 HEfif
lanl ki4 yi5 hial 1i4 tangs mal 5 langs gel giod yi5 siangd baos tail el o6 gab gi5 tal mumnd dod f“ﬁf T X?{WW WOl e LBl AL AU S L Tl e s g B, A AR AR A . 14
B B B . " 16 W T WL A K M M W M B mo . BB 0 i pgoge | 00 B RCRAERL R BUAR R RS RS AR B MR i T, “HIBEAET. 15 AT M
gongé lanl longl ki6  han6 yi5 zed huil sid . : : : , : o | WAEBERAERE, FrURMERERFmE. AMEE
_ xY Y 4l Lk onY 4 oL MY Hl4% %Y 7PXK 4% £% ad YIx 45 L1 &Y nh £X FXT XT .
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yab sol gao6 e5 sib aob la5 jiel rud yil giengd riu6 bhund si4 ril a6 beid zend ni3 gud 1i3 yed lul ik ne we 2 oy e ad i ax tn L s1s he ol mn e e e oy 17 When Jesus arrived, he found that Lazarus had already been in the
17 B8 ik 3 M Rs R, W EECD & N HEWWH 7. 18 H & 2B EE HD B 17 HR &k 3) ) Bk, R B E O &K NIE T . 18 H % JB FE B HP F& ¥ | tomb four days. 18 Now Bethany was near Jerusalem, some two miles
sat liengd gaid gind dai6 yob 8giad 105 nengb siol si3 de6 gaob ab jiol ze6 youdb taid4 langd laid mal sab hamb away, 19 and many of the Jews had come to Martha and Mary to
A Har, K& & B W /DMNEH 2 T, 19 2% K N R\ M|, 0y BY ug PR AKX A1k TIA 7 IR nh 4 rLoaxe 1R % @b 4% Y 7y r+ ny #| | console them about their brother. 20 When Martha heard that Jesus
mal le5 5 cub diod wuib yin3 ned Shia5 di5 5 gueid sinl mal sa5 8tiad dio6 ya5 sol laid al vis a6 | VAR I, KAV GE B W /b Kot B T, 1918 2 M K AN 2R I I R 3 R | was coming, she went and met him, while Mary stayed at home. 21
EBEOE B & MM W 50K @E 5. 208y 9 2 B & &£ 7, W @ Martha said to Jesus, “Lord, if you had been here, my brother would
kid Bkuat yi5  mal l1e5 laoh di6 cud lai5 mal sa5 duid ya5 sol gongh mb gl nd Ll di6 jial | 1Y 71K XU RY mh Tuloplocar e g TTUPY RIL pRTIE LR he RV IR T not have died. 22 But even now | know that God will give you
?i % 1"@ ’ I% %E Eﬂ Y'f: }% % o 21 I% 75 iﬁf HE @* 5% ’ “ F, ﬁ% ﬁﬂ 1ﬁ< T'f: iz, % % }?j ﬁ’@ ﬂjﬁ ot ﬂ% E/J & ﬂi - 20 35 95 % @J e ﬁ* 5'6 7o ﬁﬁj E!jE x % ﬁij‘ ’ whatever you ask of him.” 23 Jesus said to her, “Your brother will rise
wal eb B8hia5 di5 de6 bhe6 e6 si4 a6 dan6 si5 neb sinb zud yud henb zaib wal siongd sind sind eb R S . - . . R K - again.” 24 Martha said to him, “I know that he will rise again in the
xr oW B oA @ T . 22M4H & W, H FE R W T, &M E g ;% %]E %lé; ;}: % i%l— .21 ;% % ;:_; 'HE g% ;X_ﬁa , « ;; , q{é}:: ;E] %\ ;}: I;/Jt %% , %2 E%t resurrection on the last day.” 25 Jesus said to her, “l am the
dal yiengd 1il 5 yaod giu3 yab sol gab yi5 gongd lil 5 8hiab di5 bhel gel ki5 lai6 resurrection and the life. Those who believe in me, even though they
BOME AR B R 7 23 HEBR BR M SR, IR DL BB K. T 28 L e i raepnwow Tim v xe Tik Tin rnorxaay gy | die willlive, 17 HREREIMIR MR, B CAEASIUE 7. 18 AR
mal sa5 gongd val zai2 8yad yi5 di6 sed gaif bhob ril 6 hob wad yab sol gab yi5 gong WA g T 282K, EERLAE, MG M T B EIR| CHEBIBMHEA T, REAEMRERET, 19 £2RHAAR
WY osE, “Wm otk EH R R H®®EWE . 7 25 0 6RO M, TEVSANISRE Y RF B AT S i B . 20 BSYSEEBIERARA T, b
wal de6 si6 hob wad def si6 sed 8miad siongs sind wad €5 langd jinl guand sid a6 yal sib wab | mt 14 <13 € LX kb kY PAE BAE TuL a1 14 PE 1 4% YRy PxE A, WL, 21 WMIPHERRE, “X, RURESE,
SRR M, MmAEA & . M BRMA, B F T, EeE|MERS T BEEBRE R, AR EERA T BIEBDW | pynan R, 2 0RE, EERRE RS
diao3 ) \ o o | RMEDR, 7 23 ERERERWBES, R0 SLRIEFRA. 7 24 IEISEE
% SR M T R A M M L 7 25 NS BE B M 0 . ¢ B g gm gy | CROHRREERCIORE @R 25 SRR R,
Wik tEdr. MHERMA, RERT, BREHE,
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muil eb wab diaod eb youb siongd sind wad b yongl wan4 bul si4 1i1 siongd sin6 mad yib

nl (& TXT wE g 12 TIL TIh XT "t UL oun x4 31 TIA TlIh nY %Y

26 and everyone who lives and believes in me will never die. Do you

26 1 {Eﬁ % B/‘] , X *H 1% 336 B/‘] s 7—]( S A % ’ ﬁ( *H %4 H‘% ? 7 27 ilﬁ_], 26 { /3'5 %2 E/‘J , X *H {%‘ gijz‘ E{J , 7-]( = N A ﬁ; *H {%‘ H‘% ?2 7 27 ﬁm believe this?” 27 She said to him, “Yes, Lord, | believe that you are the
gongd sih  eb 7ud wal siongd sind 1li4 si6 giud sed zud sind zub zud lai5 gaod jel leb sed gaib Messiah, the Son of God, the one coming into the world.” 26 &G
o, “Rm, F, R ME BEMRE KM E, T, K B IE [N P BX AT TIR TIH 31 P IR 7 WX Pn w7 pr nx vr e 7 odie | B, SUBREERE, AKIEAGE, RAEER? 7 27 W, RN,
N o R, X, WM A R KX, Mo, kB IE MR | g mmemaRdt s, M2 T, REEEmEERG.
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gonl wan3 yib dengd ki4 cub giod yid jil muaid mal leb sub hab gab yi5 gongd lao6 sul lai3 ab yib PR S TR s ey e ey LTt un e rae v s w ws I 28 When she had said this, she went back and called her sister Mary,

28 A 52, Wb oW Xk FE o0y o M o4k I, AT R o 5E “ X Bk T, fh 28 8L 5=, Wb B &K omy a4 4l kT OB, FAOF R b oo, “ Bomhiok T, A R and told her privately, “The Teacher is here and is calling for you.” 29
cued 1i5 yi5 ji6 8tial de6 mal siongd kil laib ki4 cueid yid hil si5 ao5 ya5 sol yal bhe6 gaod cuan2 And when she heard it, she got up quickly and went to him. 30 Now
k. 7 o200 — HE oS L& ok X O M. 30 A8 Ky fE HR R IB W OB KN | 5 Y1 KIL 41X nY Pk 1 A% u wh kY Y7 TR I# LX FAB Nl 4k sxh 7 75 | Jesus had not yet come to the village, but was still at the place where
a 4i6 mal sab dud diob vi5 5 sol zaid hil gual yous taid langd di6 vins ned cu diod wui6 vins ne0 5 | PR o 7 29 M — HE mh B b o 2 X R AMb . 30 R M HP 6K 2 W B M F . 7E | Martha had met him. 31 The Jews who were with her in the house,
F, B P E B M E . 31 O ORK N ME SR M consoling her, saw Mary get up quickly and go out. They followed her

8kuad dio6 mal led ginl gind ki5 lai6 8giad cub ki6
F oA OB E R B E KR E W E,
bhongb hial 1i4 ki4 kao4 yib eb 8hiab dib mal

2= O E X R MM R B

de6 gunb suid yib yind wui6 yind ne0 yil wuid yid bhel gao4 bhunb
toBR BE M, PR Ml M OBl R M = OB IR
le5 gaod liao6 ya5 sol hial 1i4

32 1 B B 7 S &K O E,

de6 gui4 di6 yid b kad 8bil

BB ARt 0 R 2

gong4 zud gal ru3 lil di6 jial 1i4 wal eb 8hiad dib de6 bhe6 e6 si4d ab yab sol 8kuad diob
i, X, Bk EE, KRR B AT T . 7 B3EBKE D
yid kaob ya6 8kuad dio6 gind diao3 lai3 e5 youd tai4 lang3 kaob yib eb jiengd sind jil dod siongd siml o5 gaml
w5, o FE OB R OF R B OK AN R, M R AR L m
dongh yib gongd linl ne0 ga6 yi5 tiengb hongh di6 dueb yind ne0 gongd zud laib
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yab sol kaid sil kaob ab youd tai4 lang3 de6 gongd 8kuab yib luab siai4 yid wub  gual
35 HE fk B W R 7 . 36 M K AN Bt &, /., fE T f! 7 37 F &
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T5onk Qb ¢ 4% caE IR &% oAb A Y mE MIL PL o4l X PE TIh L KB AxL 5V PRE

BOER OE R BB OK NS, fth B9 K MR oA 0 T By . 34 fth RO,
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¢ LX 3F 7 FA Ht 13 %% 8L 4i% o 53 %y pxe v F &Y 3 T
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because they thought that she was going to the tomb to weep there.
32 When Mary came where Jesus was and saw him, she knelt at his
feet and said to him, “Lord, if you had been here, my brother would
not have died.” 33 When Jesus saw her weeping, and the Jews who
came with here also weeping, he was greatly disturbed in spirit and
deeply moved. 34 He said, “Where have you laid him?” They said to
him, “Lord, come and see.” 28 F#5E, hEE I E ALK IERE, AT
PRUBEE, “BAEIT, MARIR. 7 29 dh—FERLS L LA,
30 AR HRERIE I BIA 7, FEESIPBE R AIFTAE. 31 ALERTRAN
FERA FE R A AP ) B S RE R RO AGE 25, wUBRFEM, RSt
M UL Rt B2 B S AS E 22 S A iy Sl 2 . 32 BSREE T HRERAC L, At
PRAEMIK LS, & “F BREESE R AHRAGIET. ”
33 HRERE 20O, thAE BB ACMIR R NI, b AORE bR R £ 0
MEKES 34 fltid  “URMAGMIERCEmR? ~ i 3 &G 7

35 Jesus began to weep. 36 So the Jews said, “See how he

17

loved him!” 37 But some of them said, “Could not he who

opened the eyes of the blind man had kept this man from
dying?” 35 HRERBHZASR T . 36 REKANwha, “FH, fhihgE
finl 7 37 FLeRiEE, “RERETEUIN, ResEiE A
u‘%? ”»
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yad sol yal si6 jil dod siongd gamd gao4 1iao6 bhund bhongd jial 1i4 hel si6 ji6 leb 8suab dongd ji6 deb
38 WP Mk B 2 AR FEOf7 sk, B 7 O OE B E . OBE ML W, — 8
jiob taod zab diao3d yab sol gongd gab jio6 taod yid kuil jel sil jia4 eb jil muaib mal sab gab
FOBHOEE ¥ . 39HE B RE O, ‘4 A FH BB . 7 B E MM KB P
yid gongd 7ud yil giengd hual caob a6 yinb wui6 yil giengd sil liao6 si4 ril ab yab sol gongd
fow o, E, B & & R T, W RS &K 7 WH . 7 40 B RO
wal 8mu6 si6 gab 1il gongd gueb gal rud 1il sin6 1il niengd gend sie6 sind e5 yiengd vyol yinb nel
CERAZWRMK E B, RWKRE, KR OR B MK R ®? 7 4
de6 yi6 kuid jiob taod yab sol ghiab kil tao3 gongd hu6 qinl deb siab lil 8tiad dio6 wad wal zail

o B o/ 8. HR fR B R BH OO, B, OB MR OEE B IR . 42 M
8yad 1i1 yil di6 8tiad dio6 wad wal anl nel gongd si6 wui6 liao6 kia6 di6 jial 1i4 jel gun6 lang3 ho6 yind nel
g — & B o2&, REER H, 28 7 ¥ AEEEEMH AN, EMM

siongd sind4 1il pai4 kend wal lail gongl liao4 zub aod yib dua6 8sial giob lab jiel ru3 cub
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laib sil langd de6 cub lai6 ab qiu4 kal ho6 bo4 diao3 bab diao3 mid yab baod diao3 bob yab sol
KLV Aaa B N R R T, T OB B Mk EF O, et F oMo, HP 6K
gab yind ne0 gongd gail kuib yib ho6 yid 8giad

BREOMhAoGE . BA AR, SRR E .

Y1 ax 7Pr (5

e

4 AX TX5 7

“Em BB

YI1L CY 43X “he

JIY BxX 31 TIn

(I

e
oF

I}

B TERT T

ma FE A

94 He Th onx w1

BT WO EE.

S BT pe

.
M. i g

“HhE =1

N

R
n

S

L 0% P PhL cnE XL 14

U I S R O N = 2 £ - B

TI® TIE 31 £1L 74 XT

“heE

FAGES I K& 7R oaxXL I 3X%H 7 kX Ak

Mo — | b W, — B B R

wE nE NlE nU Ny PY L kY PAT I

H MO ok VOB M AR, E,

[# AX PXT XT X 7 b 7]

740 HE BR R, WA 2 WK

Y nh 41X 1 3% P &R I &

Xe b ok 3 | L KIL nk Xe

A R 3 R R . 42 R mE R — B O#E OB K,

Cipe own pE wE 41 b (uh oAy

TouifEdE EiE O ON,

BY TE EX AX 4%

“ B A

Ak EY b TIE TIh 31 4% 1% XE 4%

A MM fF R B R k. T 43

LoOEL HIR X 8% 4 PRl

Toaa e N B oM kR T, F M

T LX &L #Y b PRe Wit TF AT ik EY PR

38 Then Jesus, again greatly disturbed, came to the tomb. It was a
cave, and a stone was lying against it. 39 Jesus said, “Take away the
stone.” Martha, the sister of the dead man, said to him, “Lord, already
there is a stench because he has been dead four days.” 40 Jesus said
to her, “Did | not tell you that if you believed, you would see the glory
of God?” 41 So they took away the stone. And Jesus lookup upward
and said, “Father, | thank you for having heard me. 42 | know that you
always hear me, but | have said this for the sake of the crowd standing
here, so that they may believe that you sent me.” 43 When he had
said this, he cried with a loud void, “Lazarus, come out!” 44 The dead
man came out, his hands and feet bound with strips of cloth, and his
face wrapped in a cloth. Jesus said to them, “Unbind him, and let him
go.” 38 HRfRiZEAR MK, B VHEEEHE. MR — M, —i
FEAIE . 39 HRGRAE, “AAEAREB. 7 IEAUHE HIMHIRIG ISR Al
i, ORERT, RHRCSIETINET. 7 40 BRERRS, “3R
AR, RIURME, IREEFLEARISRIE? ” 41 fh i F2 B
B HRERSREEHG, OB, ZEMREERIIR. 42 REIHR—HE
HEBIR, ISHEGE, R VuEE ISR, SRS MR E 3
oo 7 43 G T 2AR, fROREEM,  “HIERR, AR 7 44 FEALH
AT, FRBATRRE, b, IR/, M,
A, 7

hil gual gund diao3 mal leb laib 8kuad dio6 yad sol sol ze6 eb youd taid langd gaid4 jed de6b sind yab sol wub

45 A8 4L BROF B R F B OB T MM M oK N R 2w E HC . 46

gual sual gaod hual rui6 sel langd hial 1i4 gab sol gen6 eb gab yindb ne0 gongd zul gi4 sul mun3 ham6 hual rui6
A B Ok B oA ON O E, AP RO A fh MR . 47 KA M ML
sel langd de6 jiod kuid ji6 cud hueb ghid gong4 lanl anl 8zual banb jil 1leb langd yil zai6 hiengb sind gil
AN A kg R, W, “kRRE B W, EM AN — AT B
gal rud lanl ho6 yidb anl nel ged siol led kib muil eb langd longl bhel sind yib lob mal lang3 de6 e6 laid

a8 Rt Bt RE M E B A& M ML, BME AN M OEEM, EE N B E XK

gab lanl eb siengd deb hamb gol gal huil bhiel diaod yind ne0 gib diongl zud yil 8miad giod kaid yil huad

bt oMM OB R % W M. 4o M E R 2 —, & B Kk,
dongd ni3 eb zueid ged gid sul gab yind ne0 gongd lind ne0 ji6 diaml a4 longl bul liaol gai4
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45 Many of the Jews therefore, who had come with Mary and had
seen what Jesus did, believed in him. 46 But some of them went to
the Pharisees and told them what he had done. 47 So the chief priests
and the Pharisees called a meeting of the council, and said, “What are
we to do? This man is performing many signs. 48 If we let him go on
like this, everyone will believe in him, and the Romans will come and
destroy both our holy place and our nation.” 49 But one of them,
Caiaphas, who was high priest that year, said to them, “You know
nothing at all! 45 IS Lk 225 35 R 24 2 HRER T IS 16 A N I 22 3t A
HRfk. 46 A LenBEm A NIE, AT R RAA MRS, 47 34260
AnEs A NALH B — gk, o6 “BrEBHE S A — AT
BR? 48 fRANBTAEAIS B T &, A AHEAE A, A E
SRAG BT I B AN B R Beids . 7 49 Az —, Bk,
EER R ASAT, BB, AR — BT AN A !
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linl ne0 bul liaol gaid yul gi3 guid e5 gol gal bhiel ongd bul ru3 ho6 ji6 led langd wui sol wud langd o5 S e e s e 0w e ke iy e xn B R DT 50 You do not understand that it is better for you to have one man die
50 R M A B M@, BT OB X W T, ANwE - N BHAE ANM 50 R M A BE MR, B OH % OH X W T, AmE—-—M@MANE A& AN for the people than to have the whole nation destroyed.” 51 He did
si4 yi5 8mu6 si6 gad di5 anl nel gongd eb sin wuid zueid ged gid sul yib yol end ya5 sol jiongh wuib not say this on his own, but being high priest that year he prophesied
. 7" 51 A R EHCOCEEBE B M, B B K & KA, MTEE WK ¥ OB L Y % 7P 4]k nY FRE caE PLOXU PR K& 41 P Y u 15 1% Lx 11 XU %o | thatJesus was about to die for the nation, 52 and not for the nation
quis 5 gol gal of sid yab 8m6 si6 wuib liaob ji6 1e5 gol gal ol yid ol si6 gab sind hun send gol de5 | FG o 7 SLAR A & H CiE B MR M, B R & o= A, fl THOF HB SR B R % | only, but to gather into one the dispersed children of God. 53 So from
B FH Kmms, 2 A &K 7T —MWMEXmS, m&&H M s i s that day on they planned to put him to death. 50 R{MABE MR, B
o ehinl ol gl hal Ki5 lai sl yid nes siongs hil ril yil a5 yis ne0 deb siel eed bhel gab yi5 cul GERxe WY L 4 e 9x 7 XU hE 1 4E Gxe 4iY L1 LR ﬂ'vi‘v/th L3 4E nl nE BB SR, U BTG AT, 7 51 AR A s
OB TR R . S A LWL B S H DL, b oo g | PR IR, S2 B RRR S S S R AR AR BRI e s, RS R R, 52 WA
o Tia % Ul rE U HF XTI e $XL 1Y KI5 1 TR EY nh 4IR PE AL 4K L EY SR T B C, SR SR R AR 53 T
- AN FO%E R AR . 53 OFT DA WE L g ISR LR, fh M B % A R JE A . DA, A PV, MBS IR
yol si6 ya5 sol bul zai4 gongd kail hiengd 8giad youd tai4 langd zu5 diongl yi5 gaod ji6 le5 jial gin6 hongd vya4 0 r e ik o v ke s Tl v 1% es an s wxs T 54 Jesus therefore no longer walked about openly among the Jews,
54 A~ & HR R A B O B AT & R OK N 2z o, fh B — | B E WO Sa N R HS BRSO A B A E M Ak A 2 th, db B — {H 4 i 35 BF m| fif 4k | but went from there to a town called Ephraim in the region near the
giol zed yi5 huan3 e5 sol zaib di6 hial 1i4 han6 yi5 €5 mun3 do3 zed hued wilderness; and he remained there with the disciples. 54 A & HE kA
L QO - P <9/ SO <O S-S | A 1 s 7 S (S 7 c3 he ol ok PF 3V 41 rE BY s onbn X1 (1 FFABIATERARNZ R, At 3 — M2 10 57 B I e FLR BT AE: 7ETR
Nor) b g7 A2 E S, M A By PTAE — =, Ak MAEE.
yous tai4 lang3 eb yud yol jiel kuaid gaob ab gaid zeb de6 siongd caol de5 gaod yeb lul sad liengd kid gel jiengd 3 en an e 0 e e axn wa e L T TR 55 Now the Passover of the Jews was near, and many went up from
55 %% KON @ Bk BTOPr B T, 2 Bt 4 FOfh B OHP BR M A KB B 55O RN B @ B BT MR BT, B2 o MO8 T OB OER RS R B E A the country to Jerusalem before the Passover to purify themselves. 56
gah di5 yin5 ne0 del cui6 ya5 sol ho6 siongd gong 1il anl 8zual 8siub yi5 bhe6 e6 laib gued jiel They were looking for Jesus and were asking one another as they
H 2. 56 fth M 78 #& BF ik, H M &, “ R E B B 2 M A & % & @, |, EY nbL 7F w4 1% LX FXTIE PAE 3175 Y Tk kY 9% XU 4% xz vt rx1 | stood in the temple, “What do you think? Surely he will not come to
¢5 mab wl gid sul hanb hual ruib sel langd yil giengd band bod miengb liengy  rinb ho3 langd ai2 Syad | O o 56 Al AM 7E K HE AR, E M B, MR B B M 2 M A & K M B, & | the festival, will he?” 57 Now the chief priests and the Pharisees had
g 7 57 E AN A AN & HM e 2 £ N HOER given orders that anyone who knew where Jesus was should let them
ya3 sol o5 hiengs jiongl b6 sul ho6 yin5 ne0 zai2 8yad  yil ben6 daid bod yib Y I ”"‘”hﬂ“‘” e e X omiL gLk TE En 4 “ [eoLx e T/‘j’ know, so that they might arrest him. 55 R X A\ eI 7,
WS BRI AT ME . 0 A MBI R0 OBE . WL R b Wr ST RSB AR AN T B s AR R BT s s 2 B ©. se IEEITER, AT,
: A , : . oL CORERAR? A EAIEET, W57 7 57 LAEAIAEES N DK
PXL 91 Tu Bk kY L ok % 1918 #F ax &Y
e, 0 ZE E ML MM G, UL fE G A . AR AR FERHR AR ATHE 2R AR A, DAE R 4
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yud yol jiel jiengd la6 ril vyad sol gaod bed zend ni3 lab jiel rud

ed cub hil leb yib siongd si4 te6 ki4 dengd

CIB A1 %15 14 AX 2% 40 75 31 4y P& OX 41Y Y KE kY HXL L kD L1 TXU A% ad

u u
Sl TN | H AR, E ] RE 7 H : RS ISR - e
L MR AT N B PR B OR OB OB B E, M fh fE JEIRE B |y WO S 6 5] B % J8 B B E %, T fb 4% FE 4R R E sk
lai6 eb lang3 yind ne0 wui6 yib ZUl‘Tl bi6 liao6 8wal dengb mal sab jiaob taid yib lab jiel rud ya6 gangb zeb n 1 Six days before the Passover Jesus came to
HoErON . 2 Mt MR A HE M T M dH , Y O fF oAb, OB R OR AL | g EY nbh XU Y BXh 90 CHE X8 43 Ny Py bk wE kY BY 7E X # XL PAE oy el
mal 1¢5 ke6 liaof ji6 bong5 swn3 siong Shiul zed siengd e5 ongd guib pangs zuid cal va5 sol e kal  yongs vis | AN o 2 Al A R Ml ME OBF T Mg &, UM fF A, f R F A . 3 3§ B | sethany, the home of Lazarus, whom he had raised from the dead. 2 There
335 %E ;‘%“ 7 - E% 4t 1{/& 7?3% i% EZ E'(J ) %-: %% 7J( ’ ?%3 HRB /ﬁ* El‘] W, H ﬁﬁi they gave a dinner for him, Martha served, and Lazarus was one of those at the
gab di5 e5 taos mengd qil dal qui5 e5 cul ad longl si6 pangd bhi5 you5 dai5 vi5 sul kei5 rui4  hil wui6 1 '? Lot ;X@H L;\L Tﬂ; %Z ;; .E;]t ; “;\ ;g FE % 'ﬂ*é ;% 'E?;Ji ”}T'[JZ ;é ;}3 é v VE;]’JK i; table with him. 3 Mary took a pound of costly perfume made of pure nard,
N 2 — N : N = =4 Vi ’ ZN M i } ’ EA : P/\
ﬁ [ E/‘] EE\ % ﬁ E’Z“ o %% { J% % %B T«Eé %% IJ* o 4 Zﬁ j( W ,ﬁ;ﬁ 5%)1 Iﬁﬁ ( %B 1'M_ = 65? A e - 4 > anointed Jesus’ feet, and wiped them with her hair. The house was filled with
jiongb bued 8puad yid b gong4 wui6 ho3 bul bab pangd zui4 8sab bad kod 8jid bhed ab gab 8ji3 sib siel . . . . . . , . . . . . . . the fragrance of the perfume. 4 But Judas Iscariot, one of his disciples (the one
CY 4Y (5 ¥Lo4E ThH T Ax 7 TlIh XA X %% | Lo TH  EXU Y XV Mk 90U 25 kY hd
de B « P — % = VY . . “ .
5. i ’ 5 ) H N i f— i 3 ) N ¥ 2 1y 2% W
IL{% H J’ﬁ ’ﬁﬁ E/] ) uﬁ Iy ﬁ A E E] J( H % ﬁjz = T =G Eﬁ fl% 2 41%? $€ . 4 1 ))i% % %B B %é l]ji . 4 ﬁ j( ﬁi ,ﬁﬁ %)-L B ( Fil 4i ﬂ% ;'%a %}i ﬁﬁ E,(] ) who was about to betray him), said, 5 “Why was this perfume not sold for
ho6 sand lang3 yib anl nel gongd bieng6 huil cul yu3 dui4 sand langd e5 aid siml yind wui6 yib sib three hundred denarii and the money given to the poor?” 6 (He said this not
2{3\ E? )\ ? 7 6 ( 4’@ 13 BZR 5% ’ J'JF 5”5 'EI::' ﬁ/\\ lik‘ff E? }\ El'(] 'Ef L )7% Wl % T XU TE 9% AT Tlhk PAU LB 4% SXF (15 nF 4 ,”“(,,%' PoorE KU (ul ah 5y because he cared about the poor, but because he was a thief; he kept the
leb cal yib si6 guanl sudb do3 cul nab eb siongd siongd ded yongb gongd kuand yad sol gongd biel | 88 , 5 “ % ﬁj Z< EFE', %—‘ 7J( =H i%, fr% %,g T, EFE', \/1‘% it j’% %{3\ %? N2 7 6 ( 111_7, common purse and used to steal what was put into it.) 7 Jesus said, “Leave her
Eﬁ, ’ﬂﬁ j3 % Eﬂﬁ A oW B H 2 aé‘/,( o ) 7 HE fF O, “ h alone. She bought it so that she might keep it for the day of my burial. 8 You
guand yi6 yi5 bhel jel pangd zuid zunl bi6 wal 5 dai5 jiong6 yongh €5 linl ne0 yongl wand wub sand lang3 8z 0y AT S1L TV 4% 04X\ (uL 8L g F T ILoXU A P ke P EY P AXT P kX 4X always have the poor with you, but you do not always have me.” 1 R ETHT 7S
pox A N S =B 3 > &= £ = j TS N =0 Y i B s g E 1 S i g 3 = Y
MM . M R GE R Ok, E MR MM B M M. sRM ok B A HE A B R AR R B s AR D Fo fto A2 B s Al =B AE M e mm e s, B RSERERA A 2 (U
zed hued sual bul nieng3 yongl wand gab wal zed hued ) o . ) . L . TREH, BSYSHEAM, hOREWEAL. 3 ISR T — AR A R A
N ~ [ N Y T he 1 4k & uL (XL AXE [+ LX FPXT 08 KX %Y kY nH o owE TIAL AL XL
Btk A A Be k& RO AE k.7 v e N ot . e | BK, BEIRERROND, M CRSEERE . EE AR, 4 BRI
MR, W WBR A K. D THER R . <M WM. BEEE K. . ' e BT
B3 (A A )RS, 5 “RMAIREK=aMSE T, SR
. . , . . . , . . . , , . . , , . . . . 2 « 3 RRAE ol PA B . =) . s
41U XT pE % Pk uL Tt 30 0L ul uj X (Ul @h | <] Cut ax 3L uL uBo gL Xz | L AT Y6 (MG, JHEHREEARZ O PR REM: fheh
B B M EHE M. SHMAKES 8 N — 8, B AREKERRKR — &, 7 BiGE AT, WEEHAR. ) 7 IbiksE, “RlEd. MEE®/K, %
KM . 8 IRIMAIES 58 AMEMK, AR AGEIRIIEK.
youb tai4 langd eb gongl jiengb zai2 8yad yid di6 hial 1i bul ji4 lai5 B8kua4 ya5 sol yab laib Skuad yib : . : . : : : o o : . - . I ‘| 9 When the great crowd of the Jews learned that he was there, they
N . X £% 0L hE (XK eXL ok 4% kY PH O3V 4 Xk A% 5% 4 LX ¥ %% 35 £Y HXL L YIX
9 5@ j( A E‘J E%i i‘% %ﬂ *7% ’ﬂﬁ E =, A 1k 5{5 % ﬁﬁ ﬁ* i) 5*5 E 4’@ 9 3@ j‘( }\ H{J % g% %n ]\ﬁ_ ﬁﬁ E Ei[l % , AN 1k 5{5 ﬁg ﬁ* , 1 5}5 % 1'113 ﬁé ﬁg *& came not only because of Jesus but also to see Lazarus, whom he had
siongd si4 giu6 dengb lai6 5 lah jiel rul zub gi4 sul mund de6 bhel gab la5 jiel rud yab cul sid raised from the dead. 10 So the chief priests planned to put Lazarus to
fEFE R w2k f) b VAR . 10 F R T M oMt E OAA KL AR W OE L, 11| ril us ae sy o1e ax X 41 7 omh 01R 14 Y BY TE aX 14X 4 Iy x1 7 x\ -se | deathaswell, 11 since it was on account of him that many of the Jews
yind wui6 si6 wui6 liao6 yi5 gaid ze5 youd taid langd bued 8puad yind nel guib yil yad sol [=] 5& H,:] i‘i Y% ﬁr% . 10 E %‘\5 Efﬁ ﬂaﬂ Ejﬂ g ?E i\LL Y% ﬁ% H_j» S % , 11 = IELI:. }%} T were deserting and were believing in Jesus. 9 B A& N\ 1) & 5& SR Ath 75
BAER T, B2 MK A E R MM, 6k I . A, LA URER, A (LR MO BB . 10 TA%0
1 A A XL L Mt E SRR HIEIL, 11 HRE R 7, FZRORNE B AR,
fle, FF 2 O OK NH oA M, Bk WK HE 8K S .
AR A R R o
ged ril hil gual lai5 yab lul sad liengd gued jiel e5 duab jiengb 8tiad gongl yad sol bhel laid yed lul sad : . . e : . : : : o e 12 The next day the great crowd that had come to the festival heard
. " . . . N K& %15 Y TIE A% 1€ AX LY AL UXT Y I¥ aT Ay WXL KIL u¥ 1% LX 1z 4% 1E HX LY AL
12 f% H , B % 2Rk B B M0 A @ 81 M K RO GO R E Ok OHE % 12 8 R , B & sk HR B ML ¥ i B OB ok S HE O OHR ff B sk BE OB W ¥ . 13 that Jesus was coming to Jerusalem. 13 So they took branches of palm
liengd yind ne0 de6 ke6 jiengd lul houl ki4 yiengd jiad yi6 ji6 mind hiud hand hob sand na4 yil zud trees and went out to meet him, shouting, “Hosanna! Blessed is the
oo 13 Mt MmO O ZE X o oAb, — B P omh, M E O U BLE | oy onn uin v mas Au % <u 1L 41 %y I 913 rX I re pn oAy I wx & niL #% ‘¢ | one who comes in the name of the Lord — the King of Israell” 12 [
25 Snia5 lai3 e5 jins gail zud hol yil siel liel e5 ongd flo M ot = R M OZE LW B oAb, — 3B FME WL, AL R EZ B R BT | g, s R A A [ AR A R B OA . 13 A
Z % RMWMEZ#Hm! - L&y E! RS I, —BIPNR,  CAIEEAR) DL A RIIE A
L) <(f5 ‘EX Cj 1 LE St ThE Xk ., %E' . U\@Aﬁ”ﬂ‘]f' ”»
O ML AE ! > S 7 < 3 I
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yab sol cueb dio6 ji6 pib siaod lend 1i2 a4 kiad di6 diengl guan3 rub giengd bhund sol gongd 8mu6  bhangd < . o e . : - P Ce 14 Jesus found a young donkey and sat on it; as it is written: 15 “Do
. . N o N . ¥ LA d& 24 | %1 P4 315 hu 7 I 7% Pk onig AX 41L Xh LXT ut 59X 14 &Y T
14 HR Bk # B — I8 > B 7 B A OTH O®m ;o wm & O B @, 15¢ A E 14 BR fk % B — U /b O BE T OES £ b W .t & S FF S, 15 “ A BE 4\, 45 | not be afraid, daughter of Zion. Look, your king is coming, sitting on a
8gial sil anl e5 zo2 S8giad mun3 8kuab linl ne0 e5 ong3 lai3 ab kia5 di6 ji6 pib siaod lend 1i2 a4 diengl donkey’s colt!” 16 His disciples did not understand these things at
%, %M R M. B, MKW E R T, BE—IL D FE BT TE 5ocpe a0 L nbL 3% 30 nh hE Xk 4F 4 CVUFF 1 41 FA 308 su 7 Pk nlm xy | first; but when Jesus was glorified, then they remembered that these
guan3 yi5 5 mund do3 wand laid bul liaol gai4 jel si6 anl 8zuad hued sub yab sol yiengd yol zub aob ZW R M. F, RMMK LR T, B LA FEEEFLE @Y7 16t things had been written of him and had been done to him. 17 So the
ol e B M TR R OR B M E R E B I OH IR R OB %, crowd that had been with him when he called Lazarus out of the tomb
yins ned jial 8siu6 kil jil gual su zad wib gid zai6 o5 hual siengs di6 yi5 sin5 siongs hil gual yi5 di6 bhun5 .E;Ji F‘; % )“T; ;Z %f %L oL E\ % 'ﬂz ,;% H;é ),'@é N ,2 % ;F?i ; ;I; :{ e Tﬁ'; and raised him from the dead continued to testify. 18 It was also
[ A S ey N N N JE e JZ H A % T Z ’ fAry ! lg =
flb M A MR iE & FH R F R, W% A& A5 b oo 17 I L b fE A L e S f because they heard that he had performed this sign that the crowd
bhongd gab la5 jiel tud giub dengb lai6 eb si3 a5 zai6 8diu3 eb gund jiongb ged siol wui6 yid zed jiengb gunb . S ) . . . L . . . went to meet him. 19 The Pharisees then said to one another , “You
PooT4 IR 41 TR L CY PL PF 4V PhL P Y TId &Y PF CThL X 4 AV TE AX 41X AL 4F CaE
TN 1%4\ SYEN I ﬁ ¢ E‘ | '’ iEl 3 X 4 /% I%E':? :: é‘% R 18 & N . - N . o
O PO R W R MR EE SO R OE AR ME G ¥ HOR O N E, TR A M . 17 B L il 7E K S IE b VR O | kW see, you can do nothing. Look, the world has gone after him!” 14 Hf
jiengd vab si6 yins wuif yi5 yil 7ai6 hiengs sins gil sol yid yin ne0 ki4 huan5 yiengd yi5 hual rui6 sel langd SRR B — UL/ DR BE TR TE TRy A SCRTaE, 15 “AEE, HRm
B R B - BT M B, BT B AR B B T . 19 W B A | e e e r s e oke e e e e ey e | KR B RMEEAT, BTSRRI 7 16
de6 hob siong di5 gul lil 8kuab linl ne0 ji6 wud sol cef Skuab  guis 5 sed gaif longl wuif yi5 qin5 | RF fE FE B M) OB R HE B M /E B . 18 B R L E B — AT MO, | PUER RIS BRI, BRSO 1R, M A A e
OH M oWy, ‘MR E S, ORM —EET . F o, OB MM R OB R, maEArin s b, 17 BRebqhre i B A BT RoEiAR 1)
del a6 LXT 1 %Y nb ku TX3 1L &Y TY EXU T 8h 4R TX TIE Al kX B35 30 nh | X WXE | RS B A S RS . 18 IR R H S A — AT R,
‘ ‘ o A , . . &, BEHFHEBMER T 7
HXT 55 BLOGE P NlE AR AU KY CIL nk 4
H oo , BEOfE O OFOMOR M fEH B T o7
wub gual lai5 vab lul sa4 liengd gued jiel e5 si6 seb lad lang3 yind ne) gab ga5 1il 1i4 bed said dal lail 20 Now among those who went up to worship at the festival were

I3 TI% %% 1% #X LY 4L KXT 41% cae P TI 4y An B nbh G NIy A1 AL 4% LF AY 4% Car

20 & oz OB OBE R ¥ i@ E1 o R A KON o 21 A M ER R R B % iE R 20F Y ok ER OB BUA @ O8O0 & &N . 204 MR o R OF OB % iE R some Greeks. 21 They came to Philip, who was from Bethsaida in

e5 huis 1i1 bud gongd senl sengl wanl 8siu6 bel 8gi4 ya5 sol hui5 1il bub de6 ga6 and diel lud Galilee, and said to him, “Sir, we wish to see Jesus.” 22 Philp went and
Home Rl v RE o, “ e A, B A OE ORCERfR . 7 22 R ORI VE OB ER OB |t ax rar Ti8 FL XT onh Tik 418 1# LX TU HI 4K 4IR KL B nE AX Wik told Andrew; then Andrew and Philip went and told Jesus. 23 Jesus
gongd  ren5 ac nengd langd ji6 gangd kit gab yab sol gongd ya5 sol hues dal yinS ned rins zud bhel hongd | M A UH AR, ¢ g MR RO R . 7 22 i R At BR % 8 B BH . | answered them, “The hour has come for the Son of Man to be
M, R W ON — B LB OBk R . 23 O fik [IOZ MM, N F OB O# glorified. 24 Very truly, | tell you, unless a grain of wheat falls into the
yiengs vol €5 si5 a5 gaob ab laol sil gongd  gal ru3 ji6 1ia6 bhe5 jiengd bul lab gaod to5 kal si4 diaos 85 7R A% Bh 1 XL (u Gh 1k LX ”A”[V e LX AU AY Y nn CHLAT ?\\E'ffL’ % 1% | sarth and dies, it remains just a single grain; but if it dies, it bears
2O R E R T, 24 F O, B — K EK M OK P B LW AW A R BRI R G 23 JE AR RS A SN TR R R much fruit. 25 Those who love their life lose it, and those who hate
yi5 jil si6 ji6 liad jiengl zi4 ru5 god yib si4 ab de6 niengd gel guel sil hil gual ai4 sed 8mia5 e5 ) S s . S o L Ce . . .| their life in this world will keep it for eternal life. 26 Whoever serves
BHRE R M T MR BT . M B &R S B B W | oa ¢ aa e B m . B My % FL o A M L BE B R i | me the Father will honor 20 FEIIEHIGABE 9 RAMA. 21
jiongd sil ki4 sed Sniad hil gual hin6 gin5 se6 sed Bmiad o5 jingd di6 yongl hund sed Sniad laib min5 diel diob bel AP ER AR B ZE I AR O RAN G, “oed, BB RERAR. 7 22
AN S R S R S U A /S N R WXL T BX (AT AY L HE HIR 3L A1 GXT 7 sy Tie § Lol cwe wik pocw poonie | PORNMBEERZAEEGE, IR L IREREREE. 23 HREREIEL
i3 hil gual hob bhu5 wat e hub qinl jiong5 viengh yol yin5 ned Moy E 4L , WU ORE A R OE. 25 & i B R o, | CNTERRARES T . 24 ZEH, B RE AR
Foo 26 0 2 ik % &R, O R OB MM, B JWIEE, BAR—RET; WRERT, HaksERE. 25 B
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henf zaid wal 5 simb liengd gaid luanb wal gai5 anl Szual gongd hu6 ginl giub wab 8mu6 bhangd e , I . . I o . ©« | 27 “Now my soul is troubled. And what should | say — ‘Father, save me
. o - o N . TIB PF XT AE TIh AL ThL 4X3 XT WF Ph oY PXT X (b 41X XT 9% & AL kE
27“ B ERP L B OHR B . B E B OH - LE o, R, &N E 27 W AR OO F R AL. B 2E B SR _ RO, R ’, B OE from this hour’? No, it is for this reason that | have come to this hour.
ho6 jil yil si5 kiel lai3 8mu5 de6 si6 wui6 liao6 jil yil eb si5 kiel wal jial lai3 eb hu6 qinl 28 Father, glorify your name.” Then a voice came from heaven, “I have
ME R kAN, AR T E —ME ZE A K. 28K, R % DI 7 A hE wE | G P TE AT 4% BF ¢ X (1h ax. 14 31 | glorified it, and | will glorify it again.” 29 The crowd standing heard it
yiengd yol 1il 5 8mia3 ten5 siongd tuand lai5 8siad yiml wal viengd yol ab wal jiongd zaid yiengh — W R T A, BRR T E MR ZRA K. 2888, & BIMRK and said that is was thunder. Others said, “An angel has spoken to
L mam &L . 7 K B OOk EE, “’RE BT, BB B % him.” 30 Jesus answered, “This voice has come for your sake, not for
yol kia6 diao3 e5 gun5 jiongb 8tial diob gongl si6 danb lui5 gongl gib tal langd gongd tens | 7€ ML ’L . tg z }g ;Z % 'i; 3 ;:; ﬂ;é ;‘iﬁé ?i %Z H}{g % ﬂ;é ;‘iﬁé . 45 'ff mine. 31 Now is the judgement of this world; now the ruler of this
WIS N e o 2 == 2 N o . ’ % = T b 9 M = T o 29 j
M. 7 20 uF FOMOH OR MO, o2 f® F A H M N 5%, “ K E ~ H il world will be driven out. 32 And |, when | am lifted up from the earth,
sud gal yi5 gongl wue5 ya5 sol hue5 dal jil 8sia5 yiml tuan3 lai5  Smu6 si6 wui6 liaoh wad si6 L ‘ o , , . S will draw all people to myself” 27 “IRTEFRF.O8 Fial. iz E
“nE (ub WXL KIL 9% [ G A ) CI %Y 8L PAT 15 7 kL kY HIE TAY I LX
& i ° ” @\ % ’ “ g B = E ’ N IE :: ¢ ’ = Y S e S 2 2 R — ‘A3 >y % Hig— A 7?2 i‘ 2 4“:
fl SR A w30 HEAR RS BEEROR, AR TR Ry oo R oRE R, UMOA R, <R MW A . 2 30 g | B - UL BOR MRS AL 2 A MR
wui6 liao6 lind ne0 e5 wand gob hen6 zaib si6 sinl 8puad sed gai6 eb sib aod jil leb se4 gaib eb tongl zed Tﬁ—fﬁ%%J&j‘ﬂ{E@o 28 ﬁC%ﬁ,, éé%@’ff(ﬁ‘]féo ” %J:fii}
Fe 1 AR TR # WM. 31 BLOAE e A O OME ORI M ks oaE A RO s om0 BEOPL I AX WF 49X P AL HE AT 7 XU ¥ 31 nh nE U3 (A Tis e | REEE, R, BORERME. 7 29 WEAOHERIER,
jiad jiongd hongb kud jiol wad neb wal hong3 te6 siengl kib lai6 eb sib aod de6 gab langd longl kil yind IEI % ’ “ lg % T;: T% 5{5 s Z< IEé % T & ’ 7% % T 17?\ ﬁ"j E’:] é‘% ﬁ& . 31 fﬁ Y:E Eﬁ%%ﬂ‘g‘?é}o E’f’@}\%ﬁ, “%ﬁﬂﬁﬁﬂ%ﬁéﬁo ” 30 EM*IE]%,
HOM WO E . 32|, R MR I OE KWK, e A B %5 CEEEEA, FRBTR, A TRMOG. 31 Bt
queb lai6 Poorh 4% 7 Mle cht P TR 4T && 7 AlE AT AXL B kE HIR 9L (U dx T cae e | R R S RS e L s B, 32 IR,
> 2o g g £ fr . 12 0 & YE A T ¢ H , A . Ay N
W g . oA BLUL M RSB G HE TR B R E M MM E. 2R OB . R W | s et S AL A,
B1FL G %% a7 TR IR 97 84 2% T Ih (X 4%
AR R W OR o, Bt N B R o5l i@ k.7
By owE oAy Fxz 7 OPE & 1L £Y Wik @X TE L Xk b BRL TR Y we s Ei ue wlx 33 He said this to indicate the kind of death he was to die. 34 The
yi5> anl nel gongd si6 del jil yiengd yi5 jiongd rub ho3 sil bhong3 gun5 jiengb hueb dal vanl 8tia> gongl | 33 4 iZ PR R B &£ ¥ 5 M B W T W T . 34 FBE OE [ &, “ Jk 1M HE i & | crowd answered him, “We have heard from the law that the Messiah
334 38 BF B R EfE 5l M K W fr e T . 34 B R W &, “ Pt B OGE remains forever. How can you say that the Son of Man must be lifted
giud sed zud yongl wand wab diaod wui6 sil mi4 1il gongl rind zud ai4 hongd ted siengl ki5 lai6 neb jil les rind Powx Ul ud rAT cug XU PE AL Al uk gL 7 04 2l &1 PL LI 4% 9k we K oaL 7 7 up? Who is this Son of Man?” 35 Jesus said to them, “The light is with
N ; N , . 2o 0T = fo 2 Eigl N =
ROt ok E O % . B MR OO T OE M 4R TR o ok R 2 o A | EKEE F o ORMAMAAKRB N T EBRTE KR R ? E M T = you for a little longer. Walk while you have the light, so that the
zud sib sangd yab sol gongd gengd liongd jiongh ham6 linl ned zed huid zaid gud ji6 diamé wub  gengd ’ ‘ o o ) ) ) . ’ \ darkness may not overtake you. If you walk in the darkness, you do
T & #2735 HE R A “E O K MR MAEMK A B . A K P} N %B X0 IR TE L TR IR A %f T TR ot know where you are going. 36 While you have light, believe in the
fE 2?7 35 HR MR ORR O, O e B MM — & EH A — B . F Ot N KRR - .
liongd e5 sib aob 8giad 1ob 8mu6 bhangd ho6 o5 am6 B8gual siongd gal ru3 1il di6 o5 am6 diongl hiengd 8gia3 light, so that you may become children of light.” 33 fihig PR AL
SOM R R oGE OB, A Bk Bomr & b oo & W AR TE B AT R, o S L o ‘ o o o FROMbAE T FE T . 34 BEREIE,  “Prids ot FoKiEE
PR A X 14 90 TV % &% 7k WIY @X 31 PF TV B kXL TIL PR 3 4% % nk PR Tk T UL - ‘ o -
1i1 8mu6 zai2 8yad 8giab hiongd hob hongl wub gengl b sib aob siongh sind gengl de6 siengd wued gengl eb ﬁ E% , ;1: % 7‘52 H% % E. 1&3 ﬁﬂ ’fﬁ; E o HEL EP 'ﬁ“ i , ’fﬁ; Z: %ﬂ J\é_‘ 7—E TEJ ﬁ[ 7]— . o }%H{F’i{f?%ﬁ}\%%%}}i%ﬂ@ﬁk%‘? Jéf}\%x%ﬁﬁ?” 35
RS mOER E T 7 . 36 F Ot KRR, M OE JE o, B OB Rt W HE kG,  “ b AR FF A — B . B e iR &
ghinl  at I (Xt caE P TR Tk TIb Gk YIR AL XU WXk ChE TIE T B, ANEYEEGE . BURTE B TRAT R, IRASFIERAE )
% ¥ . 36 6 M Rk, M OfE O, R e Mo &7 )7, 36 HICHIRHE, AMEE MBI T.”
gongl wan3 yab sol de6 1i6 kuil zaol ki4 bhi5 ki6 laib yi5 di6 yin5 ne0 min6 jiengd hiengd liao6 jind nel < < N - . . . . . — -| After Jesus had said this, he departed and hid from them. 37 Although
e N o Y - Lt x5 ® LX 4IR B TF %4 (U gAT (] 4% £Y PF kY nh nig 1% TIL C#E wE nY 4XT Ph
iEosE ., HE fkomt BEBE, B8 OE W E K VMM AEMEME B T T B B o5z, B fR B OBEOBH O, B 2 9 & o 37 MB TE AL M T ORT AT T B B £ M he had performed so many signs in their presence, they did not
25 sin5 gil yins ne0 yal si6 bul sin6 believe in him. & 5¢, HRERHUAERH, HMiZolicsk., 37 fhrefbim
Z MoEr, fmMEEAGE . ¥ EY onh rXm 79X TIh ATAT TIB B2 M, fhfERAE.
B, oMM oE 2R A G
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send dil yil said4 yad e5 vyol end yol si6 sil henb ud sand siongd sind land eb sind sil ned 4 eb . - : S . . . e - -| 38 This was to fulfill the word spoken by the prophet Isaiah: “Lord,
o P L o N . TIB % | L% 1Y ‘H¢ w 1% o P 7 TIB WX PUOTIL TIh AT nh g TIL T ¢ X
AL ML E D WIES AR E B E, ffF MH B BB MEER? B 38 46 4 DL FETE O OTE S ORN R OE OB . “T, MM 2 RM M {= B W ? X | whohasbelieved our message, and to whom has the arm of the Lord
qiul bi6 hiongd san4 henl lol liao6 ned yind ne0 ya6 bul niengd sin6 yind wui6 yil sai4 yad youb gongd been revealed?” 39 And so they could not believe, because Isaiah also
FBE B O EE T OW? ” 39 M A B 1, B LL#E o X EE o, 2t PR 91 TIL PA TIB AX HE CIE Y AL 1% 9% 3L TIh IhoXU 1 LF 1Y IX ug said, 40 “He has blinded their eyes and hardened their heart, so that
yi5 gab yin5 ned €5 bhab jiul nongé Sceb Smed  gab yins ned o5 sinl Shuail ab vins ned yab de6 bul niengd | MO T B /OB B OER 7 W ? 7 39k M A BB, Fo LL #E 5i 3L 3, 40 | they might not look with their eyes, and understand with their heart
40 “ Mo M M B OB R OB OB, S MM BT, M M WA B and turn — and | would heal them.” 41 Isaiah said this because he saw
ke6 bha6 jiul Skuab vab bul niengd ke6 yin5 ned o5 siml lai5 liaol gaid lai5 dengl ben6 wal bhel yi5 did t’é ;é %{; ;F‘g .E;Ji EE ”;EL ;;: ”g; ;Fl’ ?ﬂ; ;F’H .E;]t The L ? % ;F% é ”‘ij; %{ ’t N éé ”'; his glory and spoke about him. 42 Nevertheless many, even of the
2 \ 2 ~ \ “ % N E En ’ N ’I:A‘ )%\‘ ’ :‘ S fi T E
= H B E , A # /:—% fin M B o K OBE #E A $§ 2 - & E B an i M ! g e 5 H authorities, believed in him. But because of the Pharisees they did not
yin5 nel yil sai4 ya4 anl nel gongd yind wui6 yi5 Skua4 diof yib eb yiengd yol yab damd gil yib . P ) ; . . ; . . L . ) confess it, for fear that they would be put out of the synagogue; 43 for
55 ¥ 49X 3L 3 kY nh 4 TIh 4% Hl& 41k 9% 4xX5 415 XT 14 1 & &Y nh
o 7 [) 18 12 i 9 j:: I N % i 9 §?< o 42 N = i\ N ”»
fth A" 41 DL ] 5B B O K B & 3 fih B 2 R S S ,o R BE &= A M 0 Ak B MR, A W OgE 0 — 3% FEOBR VA MM . a1 they loved human glory more than the glory that comes from God. 38
dan6 sib ned wub gaid zeb sin6 zu4 dua6 8gual sind yib sual si6 wui6 liao6 hual rui6 sel lang3 yind nel SEHUBLNMTES R EER: “F, HMHEERKERE? RHTE
Heg®k, A%, 2L F, ff. R 7 E@mHE N, M| 5w e b XU KY TR RIS KV cmE BXL 14 1% &3 41 &Y CERD T (x| FUREREEE TWE? 7 39 MRMIBASERS. [RRLASESEGH, 40 “ibia
8mu6 8gal gongd kail siengd rind yind wui6 yind ne0 8giab hongd kul jiol cul gud hued sod zuid gunl giud ded [;L % EE 8 EZ‘ %ﬁ , % ’f’ﬂ ﬁ E, ’f’ﬂ EI’:] Eké i'f@ , 1 Ejé & ’f’ﬂ o 42 {E iEé H)E , ﬁ fbA B B i FERERE, MBI T, M A REE HIGE, B
A B oA B oA R, oMM B ow B X R e fFrs 438 R A K, AREEAM O 2R B AR,  SRiEEE — FREEAMM. 7 41 DAFE
yin5 ne0 kuand nen6 rin5 se4 ganl e5 yiengd vyol bil sind eb yiengd yol yal sinb U AXT Phood Y (X5 TIn &Y (g 7oXU HE CY XU TI an £Y b 9x 4% (XL 3F 4L Ah EEGE, NEMERMhSER, Wb, 42 (HRZWE, F7R%,
N Ky Wl Y Y Wasl E =1 = ° A = N v i y N é?‘:z ’ P oo N = Ve i 2, ~
fio 8 % & AU RT oM%ML R M % R E R WE RERNE, M. WO R TR A A A R P KR e, . ALRE T ESE AL ITRECAR&RZ, HE
, L , o o S | MR R AT 43 BARFUR, MBS ANEHEIRSRE,
Ih XU &Y mh o ogY 51 (U BX 4X Hu TAL AXT BXU Kh 41X 7] Y onbh AU 305 0L 7 018 HE AXL | L
. R ‘ o N A AR
Ro At M 40wk BRE X R & frs 43 B R KK, M oE & JLER i T <
4 91 Fh onE XL 14 TAB PhL
Mo, Mo RO E H
oM 2014-8-29 £ 2015-12-28 AEEEAEREAR wwmr 1,123 9 H (KB NBEELMRRERTE ;. BONEIEEBEO
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yad sol yol si6 dua6 8sial gil hul siongd sind wad b biengb huil sind wad 05 si6 sin4 paid4 kend wal
44 HE R BA o OR OB oM, Y M O fF Rm, JF B fE &R, M2 E KR E K
lai3 5 hil lel rin6 hod 8kaud dio6 wad e6 seb kua4 diob paid4 kend wal laid eb hil lel wal lai3
AR E . 45 AR T F OB R M, BE B OIR & R R M OB M. 46 B K
siengh wued sed gai6 zud gongl ho6 hil gual sind wad e6 bul zai6 cul yud o5 amb hil gual 8tiab dio6 wal
Rt Aoz Je . FEOR L fF R, A E R R BB . 47 00 % I B K
sol gongd o5 bul 8tiad siongd b wal bul piengd 8puad yind nel yind wui6 wal lai3 8mu6 si6 laib piengb 8puad jel
proas oA BEOfE o, A RE K MM, BRI ok A Rk FEOH &
leb sed gaib wal si6 laid giud jel leb sed gaib hil gual biend cud wad bul 8tiadb wal sol gongd jiongh
il o, R R KE M R 48 R xR, N B R E
e6 wub e5 zaib 8puab laib jiengb caid yind nel di6 se4 gai6 mol ril hil ril wal sol gongd e6 de6 siengd zaid
oA Ho oA Ak b oAk M M AR R B OB H . TR kK
8puab wal lai3 bien6 hud hual biod gad dib geb lund pai4 kend wal laid eb hub qinl miengd bel miengb liengb wad
o, a0k I FHFERACHEM, K EERRBOIH W A @ 2 K
sal mi4 gaid suab sal mi4 gaid gongd youd cud gongd laib jil yaob si6 wal gongd eb de6 si6 hub qinl
B R oW, A B R% R . 50 it Bt oRE Rk, MR OR KR R M, ot 2 X H
gaod taid wad eb
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44 Then Jesus cried out, “whoever believes in me believes not in me
but in him who sent me. 45 And whoever sees me sees him who sent
me. 46 | have come as light into the world, so that everyone who
believes in me should not remain in the darkness. 47 | do not judge
anyone who hears my words and does not keep them, for | came not
to judge the world, but to save the world. 48 The one who rejects me
and does not receive my word has a judge; on the last day the word
that | have spoken will serve as judge, 49 for | have not spoken on my
own, but the Father who sent me has himself given me a
commandment about what to say and what to speak. 50 And | know
that | speak, therefore, | speak just as the Father has told me. 44 HEfik
JRAREREEIRIE,  “AMERE, JFARER, R EIRER A A .
45 AEME BN, A BURERARKIIBME . 46 FAK Rt F 2
o6, FEASEEEIRE, AP RIG . 47 JIRLEEE R A B
(1, AFEAMBA, DIRIRAARAGFHIS FE LT, B AROE A
5. 48 JRLEWtFI, ARERPTEE, K gA EEH AP A A
FEHEFAR HH, FRPras st st 49 JATFIRELR H e,
URIE A SR A i & FA B RZR, AT B RZER . 50 HBLREAR,
HRE PR, R SR AT o
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